
LeDávid BeSánoto
Dávid éneke, amikor színlelt Ávimelech előtt, aki őt elűzte, és ezért elment.

Áldom az Örökkévalót minden időben, dicsérete állandóan a számon van.
Az Örökkévalóval dicsekszik lelkem, hallják az alázatosak és örüljenek.
Beszéljétek el velem együtt az Örökkévaló nagyságát, és magasztaljuk együtt 
nevét!
Mikor az Örökkévalót kerestem, meghallgatott engem, és minden félelmemtől 
megmentett.
Akik Felé tekintenek, ragyognak [az örömtől]; arcuk nem pirul el [a szégyentől].
Mikor egy szegény felkiáltott, az Örökkévaló meghallotta, és minden bajától 
megmentette.
Az Örökkévaló küldötte táborozik az Ő tisztelői körül, és megszabadítja őket.

לְדָוִד בְּשַׁנּותו אֶת טַעְמו לִפְנֵי אֲבִימֶלֶךְ. וַיְגָרְשֵׁהוּ וַיֵּלַךְ:

 אֲבָרְכָה אֶת ה' בְּכָל עֵת. תָּמִיד תְּהִלָּתו בְּפִי:א
 וְיִשמָחוּ:עֲנָוִים בה' תִּתְהַלֵּל נַפְשִׁי. יִשְׁמְעוּ ב
:יַחְדָּו. וּנְרומְמָה שְׁמו אִתִּי לה'  גַדְּלוּג
:הִצִּילָנִי מְגוּרותַי דָּרַשְׁתִּי אֶת ה' וְעָנָנִי. וּמִכָּל ד
 אֵלָיו וְנָהָרוּ. וּפְנֵיהֶם אַל יֶחְפָּרוּ: הִבִּיטוּה
:הושִׁיעו צָרותָיו קָרָא וה' שָׁמֵעַ. וּמִכָּל עָנִי זֶה ז

:וַיְחַלְּצֵם חונֶה מַלְאַךְ ה' סָבִיב לִירֵאָיו ח

Ízleljétek és lássátok, hogy az Örökkévaló jó; boldog az ember, aki benne bízik.
Féljétek az Örökkévalót, ti, akik szentjei vagytok, mert az őt félők nem 
szűkölködnek.
Oroszlánkölykök elszegényednek és éheznek, de akik az Örökkévalót keresik, 
semmi jóban nem szenvednek hiányt.
Gyertek, ifjak, figyeljetek rám, istenfélelemre tanítalak benneteket.
Ki az az ember, aki az élet után vágyódik, aki szereti a napokat, hogy jót 
találjon?
Őrizd nyelvedet a rossztól, ajkaidat az alattomos beszédtől! 
Tartsd magad távol a rossztól, és cselekedj jót; keresd a békét, és tegyél érte!

 כִּי טוב ה'. אַשְׁרֵי הַגֶּבֶר יֶחֱסֶה בּו: טַעֲמוּ וּרְאוּט
:לִירֵאָיו. כִּי אֵין מַחְסור קְדושָׁיו אֶת ה' יְראוּ י
 ה' לא יַחְסְרוּ כָל טוב:וְדורְשֵׁי כְּפִירִים רָשׁוּ וְרָעֵבוּ. כ
 ה' אֲלַמֶּדְכֶם:יִרְאַת שִׁמְעוּ לִי.  לְכוּ בָנִיםל

. אהֵב יָמִים לִרְאות טוב:הֶחָפֵץ חַיִּיםמִי הָאִישׁ מ 
 מֵרָע. וּשפָתֶיךָ מִדַּבֵּר מִרְמָה: נְצור לְשׁונְךָנ
. בַּקֵּשׁ שָׁלום וְרָדְפֵהוּ: סוּר מֵרָע וַעֲשה טובס

Az Örökkévaló szemei az igazak felé fordulnak, és fülei a könyörgésük felé.
Az Örökkévaló arcát a rosszat cselekvők felé fordítja, hogy emléküket kiirtsa a 
világból.
Kiáltanak – az Örökkévaló meghallja, és minden szenvedésüktől megmenti őket.
Közel áll az Örökkévaló a megtört szívűekhez, és a megsegíti a lelkesedésüket 
elvesztőket.
Sok baja van az igaz embernek, de az Örökkévaló mindtől megmenti.
Megvédi összes csontját, egy sem törik el közülük.
A rossz megöli a gonoszt, és az igazakat gyűlölők megbűnhődnek.
Az Örökkévaló megváltja szolgái lelkét, és nem bűnhődik meg senki, aki benne 
keres menedéket.

. וְאָזְנָיו אֶל שַׁוְעָתָם:צַדִּיקִים עֵינֵי ה' אֶל ע
. לְהַכְרִית מֵאֶרֶץ זִכְרָם:בְּעושי רָע פְּנֵי ה' פ
:הִצִּילָם צָעֲקוּ וה' שָׁמֵעַ. וּמִכָּל צָרותָם צ
 יושִׁיעַ:דַּכְּאֵי רוּחַ. וְאֶת לֵב לְנִשְׁבְּרֵי קָרוב ה' ק
 ה':יַצִּילֶנּוּ. וּמִכֻּלָּם צַדִּיק רַבּות רָעות ר
 כָּל עַצְמותָיו. אַחַת מֵהֵנָּה לא נִשְׁבָּרָה: שׁמֵרש
:יֶאְשָׁמוּ צַדִּיק רָעָה. וְשנְאֵי רָשָׁע תְּמותֵת ת

 כָּל הַחוסִים בּו:יֶאְשְׁמוּפּודֶה ה' נֶפֶשׁ עֲבָדָיו. וְלא 


